Adcijoke

Keeper of Tales

Al Storytelling as a means of cultural self-expression




Challenge

Youth

o Loss of cultural heritage as modernization progresses
o Younger generations are becoming disconnected from traditional stories
o Need for innovative ways to keep cultural wisdom alive and relevant



Opportunity

Tourism

Let tourists connect deeper by creating personalized
stories, relating them to the rich culture and wisdom of
Yoruba stories. By engaging with our platform, tourists

can immerse themselves in the vibrant heritage of
Yoruba folklore, ensuring that every visit is meaningful
and memorable.



Types ol
Storytelling

1 Oral Tradition Y

. Written Tradition
‘ Digital Multimedia Storytelling

4 Al weaving meaningful stories




Al empowered stories

4
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Adcjoke
o Weaves stories and images into Yoruba and English (soon also French)

e Personalized stories - weaving the old and the new into the now
e Building and extending on rich traditional narratives
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&, **Save and Share**; After
finalizing both the text and the
picture, Sd\'E}'Dur STOFY. This
will make it avallable for others
to read and enjoy.

Feel free to ask if you need any
assistance or guidance during
any of these steps. Your
creativity is a gift, and I'm here
to help you share it with the

0 world!

i created a story, what do i do
now - short answer

Adejcke

Review and edit your story,

generate a picture, evaluate the

picture, and then save your
0 story if you like the final result.
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Miigba kan, ni abule kekere kan ni ilé Once upon a time, in a small village in
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4. **Save and Share™*: After
finalizing both the text and the
picture, save your story. This
will make it available for others
to read and enjoy.

Feel free to ask if you need any
assistance or guidance during
any of these steps. Your
creativity is a gift, and I'm here
to help you share it with the
world]

| created a story, what do i do

now - short answer

Adejoke

Review and edit your story,
generate a picture, evaluate the
picture, and then save your

a story if you like the final result.

Adéjoke - Keeper of Tales

Ade values wisdom

Mi igba kan, ni abule kekere kan ti 2 npe
lja, akunrin kan wa ti o ni oruko Ade. Ad
eniyan ti o gba im0ran pataki ati cgbon

nkan pataki ju chun gbogbo 0. O maar
irin ajo si ile awon clegbon ti o jinle julo
lekoo ati ko eko nipa Ord ati igbesi aye.

Gbogbo eniyan ni abule lja maa n pe Ac
fun imOran nitori won mQ pe o ni 0gbon
ju eni lo. Ni 0jo kan, bi Ade ti nrin 0 si 0
ologbon kan, o pade agbalagba kantio
lara aw0n igi nla pelu iwe kan ninu apo r
Agba naa kan eti Ade o ni "AwOn Oro ti v

mu O ni Orin jakejado igbesi aye ré ni mo ni |

Image has been generated.

Do you like the picture? If you like the picture, you
can close this windows and save your story for
others to read. If you dont like the picture, close
this windows and generate another image.
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sitting under a large tree with a

»ag. The old man whispered to

| Ade, 'In this book lies the wisdom that will




Business Case NS

-
e Government funded
version for youth &
culture

e RAG version for local
tourist iIndustries

e \White-label version

 Merchandising




Prototype

www.powerofmoo.com/stories

Adéjoké - Keeper of lales
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Itan wa ni akanpo to N so atijo wa mo igba 0j0 ola.



